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SICHERHEITSANWEISUNGEN

Dieses Benutzerhandbuch enthält Informationen über den 
Betrieb des Geräts und die für die Sicherheit des Benutzers zu 
beachtenden Vorsichtsmaßnahmen. Bitte lesen Sie es vor der 
ersten Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie es für 
spätere Nachschlagezwecke an einem sicheren Ort auf.Diese 
Anweisungen müssen vor jeder Operation gelesen und verstanden 
werden. Alle Änderungen oder Wartungen, die nicht im Handbuch 
angegeben sind, dürfen nicht vorgenommen werden.Personen- 
oder Sachschäden, die durch eine nicht den Anweisungen in 
diesem Handbuch entsprechende Verwendung entstehen, gehen 
nicht zu Lasten des Herstellers. Im Falle eines Problems oder einer 
Ungewissheit wenden Sie sich an eine qualifizierte Person, um das 
Produkt korrekt zu handhaben.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Schutz der Augen vor 
ultravioletter Infrarotstrahlung (UV/IR), Glühvorsprüngen und 
Funken, die bei Schweiß- und Schneidvorgängen entstehen, 
vorgesehen.
Schauen Sie bei der Zündung des Lichtbogens nie direkt in den 
Schweißbogen ohne Augenschutz. Andernfalls kann es zu einer 
schmerzhaften Entzündung der Hornhaut und möglicherweise zu 
einer irreversiblen Schädigung der Linse kommen, die zu Grauem 
Star führen kann.
Vorsicht! Verletzungsgefahr, wenn eine Person, die eine Maske 
und eine Schutzbrille trägt, von mit hoher Geschwindigkeit 
geworfenen Partikeln getroffen wird.
Die Maske und die Abschirmungen garantieren keinen unbegrenzten 
Schutz gegen größere Stöße oder Schläge, Explosionsmechanismen 
oder korrosive Flüssigkeiten. Vermeiden Sie Schweißen oder 
Schneiden in diesen schwierigen Umgebungen.
Schweißen oder schneiden Sie mit dieser Maske nicht über 
seinem Kopf.
Bewegen Sie sein Gesicht von dem verrauchten Bereich 
weg. Verwenden Sie eine Zwangslüftung oder eine lokale 
Absaugung, um den Rauch zu entfernen.
Autogen-, Laser- oder Gasschweißen und -schneiden ist mit 
dieser Maske nicht zulässig.
Vor jedem Einsatz :
- Überprüfen Sie die Maske. 
- Ersetzen Sie verschlissene oder beschädigte Teile sofort.
- Ersetzen Sie Gesichtsschutzscheiben, wenn sie rissig oder 
verkratzt sind, um Schäden an den Augen des Benutzers zu 
vermeiden.
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Das Stirnband kann bei empfindlichen Personen potenziell 
Allergien auslösen.
Die Schweißmaske muss vorsichtig bewegt werden, um 
eine Beschädigung der Schutzvorrichtungen und/oder des 
Schutzmantels zu vermeiden.
Wartung :
•	 Legen Sie keine schweren Gegenstände oder Werkzeuge 

auf oder in das Gesichtsfeld, um eine Beschädigung der 
Gesichtsschutzschilde zu vermeiden.

•	 Die Lagertemperaturen der Maske reichen von -10°C bis 
+60°C.

•	 Reinigen und wechseln Sie die Schutzgitter regelmäßig.
•	 Reinigen Sie die Innen- und Außenseite der Maske mit einem 

neutralen Reinigungs- und Desinfektionsmittel, verwenden Sie 
keine Lösungsmittel.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Sensoren und die Zelle nicht durch 
Staub oder Schmutz verstopft werden.

•	 Wir empfehlen, die Maske und die Visiere 5 Jahre lang zu 
verwenden. Die Dauer der Nutzung hängt von verschiedenen 
Faktoren wie Art der Nutzung, Reinigung, Lagerung und 
Wartung ab.

VOR DEM GEBRAUCH
- Den guten Zustand des Helmes, die Regelung des Schweibandes prüfen.
- Den korrekten Sitz und den guten Zustand der Scheiben prüfen. Bei Fehler, überholen.
- Sicherstellen, dass die Folien von den Außen- und Innenscheiben entfernt sind.
- Stellen Sie die richtige Abdunkelungsstufe für den Schweißprozess ein. Die passende Abdunkelungsstufe entnehmen Sie der Tabelle «Schweißverfahren».

BETRIEB

1 2
Die FLIP-FLAP-Maske hat 2 Positionen.
1 - Visier nach oben, für nicht schweißtechnische Arbeiten wie Schleifen.
2 - Visier nach unten mit einer Blende 11, für Schweißarbeiten.

				  
SICHERHEITSHINWEISE

• Der FLIP FLAP 11 Schweißhelm ist für fast alle Schweißarbeiten – mit Ausnahme von Sauerstoff-/ Acetylenschweißen, Laserschweißen und Gaslöten – geeignet.
• Vorsatzscheiben müssen sowohl auf der Innen- als auch der Außenseite des Maske montiert sein. Ein Fehlen dieser Scheiben kann zu einem Sicherheitsrisiko und zu einer 
irreparablen Beschädigung der Filterkassette führen.

Bildschirmtönung 11

Abmessungen der Bildschirm 110 x 90 x 10 mm

Reaktionszeit Handbuch

Energieversorgung Keine

Gewicht 385 g

Sichtfeld 97 x 80 mm

Einsatzbereiche MMA 25>150 TIG 25>175 MIG-MAG 25>200 / grind

Garantie 2 Jahr

Betriebstemperatur -5° C / + 55° C

Lagertemperatur -10°C / + 60°C
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REGELUNG DES SCHWEISSBANDES

1

3 2

Der FLIP FLAP 11 ist mit einem Komfortschweißband ausgestattet, das sich auf vier verschiedene Arten anpassen lässt:  
Durchmesser (1), Höhe, Winkel (2) und Weite (3).

2 Drehen

Drehen

Drücken

HINWEIS

2

1
Drücken Sie den Knopf und drehen 
Sie ihn nach links, zum lösen.

Drücken Sie den Knopf und drehen 
Sie ihn nach rechts, zum festziehen.

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG
• Verfallsdatum / Verfallsfrist : Kein Verfallsdatum für dieses Produkt. Der Zustand des Helmes muss vor jedem Einsatz überprüft werden. 
• Der FLIP FLAP 11 Schweißhelm darf nicht auf den Boden fallen. 
• Benutzen Sie keine Werkzeuge oder scharfen Gegenstände, um Helmteile zu wechseln. Sie könnten das Filtermodul und den Film beschädigen und in seiner Funktion eins-
chränken, womit Sie die Garantieansprüche außer Kraft setzen.

AUSWECHSELN DES ÄUSSEREN SCHUTZGITTERS (040816)

Der äußere Schutz (2) kann von der Innenseite des Visiers entfernt werden. Heben Sie das Visier an, um 
Zugang zu erhalten und den Bildschirm zu entfernen.
Wenn Sie den Bildschirm austauschen, müssen Sie zuerst die Schutzfolie entfernen. 
Diese Folie kann nicht entfernt werden, wenn sich der Gesichtsschutz bereits in der Maske befindet. 

AUSWECHSELN DES INNEREN SCHUTZGITTERS (076815)

Zum Auswechseln des inneren Gesichtsschutzes heben Sie das Visier an. Drücken Sie von der Innenseite des 
Gesichtsschutzes aus auf den Schutzschild, um ihn aus seinen Schlitzen zu entfernen. Setzen Sie die neue 
Abschirmung von der Außenseite der Maske her in die Schlitze ein.
Denken Sie beim Auswechseln daran, zuerst die Schutzfolie zu entfernen.
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SICHERHEITSETIKETT
Dieses Etikett befindet sich auf der Helminnenseite. Wichtig ist, dass der Anwender die Bedeutung der Sicherheitszeichen versteht. Die Nummer der Liste entsprechen den 
Zeichennummern.

?
1A

2

6 6.1

6.2 6.3 7 8

3 4 5

Zeichenerklärung :
A. Achtung! Bitte beachten! Mögliche Gefahren sind vorhanden, wie es mit den Zeichen abgebildet worden ist.
1. Lesen Sie sorgfältig die Anweisungen vor der Benutzung des Helmes oder vor dem Schweißen.
2. Entfernen Sie das Sicherheitsetikett nicht und bemalen Sie es nicht.
3. Beachten Sie die Anweisungen bezüglich Regelung und Wartung der Scheiben, des Schweißbandes und der Schweissschutzhaube.

4. Überprüfen Sie sorgfältig den Zustand des Helmes und des UV/IR Filters. Ersetzen Sie sofort die abgenutzten oder beschädigten Teile. Wenn die Gläser oder Scheiben 
gerissen oder beschädigt sind, ist der Schutz deutlich reduziert. Ersetzen Sie diese sofort, damit die Augen nicht geschädigt werden.
5. Achtung: Falls der UV/IR Filter beim Schweißen oder Schneiden nicht auf Abdunkelung schaltet, beenden Sie ihre Arbeit sofort. (s.Betriebsanleitung)
6. Der Lichtbogen kann zu Augen- und Hautverbrennungen führen.
6.1. Benutzen Sie einen Schweißerhelm mit einer entsprechenden Filtrierung und Opazität. Tragen Sie eine vollständige Schutzkleidung.

6.2. Der Schweißerhelm und die Scheiben sorgen nicht für einen unbeschränkten Schutz gegen bedeutende Stöße und Schläge, explosive Gegenstände oder ätzende Flüssig-
keiten. Vermeiden Sie das Schweißen oder das Schneiden in solchen rauen Umgebungen.
6.3. Schweißen oder Schneiden Sie mit diesem Schweißerhelm nicht über  Kopf.
7. Entfernen Sie Ihren Kopf vom verraucherten Bereich. Verwenden Sie eine Fremdbelüftung oder ein lokales Absaugsystem zur Entfernung der Rauches.
8. Das Sauerstoff-/ Acetylenschweißen, Laserschweißen und Gaslöten dürfen nicht mit diesem Helm durchgeführt werden.


